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BASELII, SKAL IT

Instructions for installation and operation of solid fuel stoves
EN BASEL II, SKAL Il
tested according to CSN EN 13240

1. Installation instructions

The stove is manufactured in such a way that it can be easily connected to an existing chimney using a connecting piece. The
connection must be as short and straight as possible, placed horizontally or with a slight slope. The connections must be sealed. When
installing and operating the stove, national and European standards, local, building and fire safety regulations must be observed. For
this reason, inform the relevant regional inspection technician before connecting the stove. A sufficient amount of combustion air must
be ensured, especially in rooms with tightly closed windows and doors (sealing flap). The chimney is calculated according to CSN 73
4201. Before placing the stove, make sure that the structure on which the stove is to be placed has sufficient load-bearing capacity for
the weight of the stove. In case of insufficient load-bearing capacity, appropriate measures must be taken (e.g. laying a board to
distribute the load).

2. General safety regulations

The burning of fuel releases thermal energy, which leads to significant heating of the surface of the stove, the combustion chamber
door, the door handle and the handles of the controls, the safety glass, the smoke pipes and, if applicable, the front wall of the stove.
Do not touch these parts without appropriate protective clothing or equipment (heat-resistant gloves or other equipment). Warn children
of this danger and ensure that they do not stay near the stove when it is heating.

3. Suitable fuels

Suitable fuel is logs up to 25 cm long and 30 cm in circumference, and brown coal briquettes. Only air-dried logs are permitted. The
burning of waste, especially plastics, is prohibited by the Emissions Protection Act. In addition, such fuel damages the fireplace and
chimney and leads to health problems and, as a result, to nuisance to neighbours due to the smell. The maximum moisture content of
20% of air-dried logs can be achieved after a drying period of at least one year (softwood) or two years (hardwood). Wood is not a
continuously burning fuel, so uninterrupted heating with wood throughout the night is impossible.

4. Lighting

When lighting the stove for the first time, it is impossible to avoid an odor that has developed as a result of the drying of the protective
coating, which will disappear in a short time. During lighting, the room with the stove should be well ventilated. It is important to light the
stove quickly, because if the procedure is not followed correctly, emissions will increase. When the fuel for lighting has burned well, add
more fuel. Never use alcohol, gasoline or other flammable liquids for lighting. Always light the stove with a piece of paper, wood chips
and a small amount of fuel. During the lighting phase, supply both primary and secondary air to the stove. The primary air supply is then
closed and the combustion is regulated using the upper secondary air. Never leave the stove unattended while lighting.

5. Operation of multiple fireplaces

When operating multiple fireplaces in one room or in one air system, it is necessary to ensure the necessary supply of combustion air.

6. Heating in the transitional period

In the transitional period, i.e. at higher outside temperatures, in the event of a sudden increase in temperature, chimney draft
disturbances may occur and flue gases are not completely discharged. In this case, it is necessary to fill the fireplace with only a small
amount of fuel and heat with the primary air regulator open, so that the filled fuel burns faster (with a flame) and thus stabilizes the
chimney draft. To improve the air flow under the fireplace, it is necessary to carefully rake the ashes more often.

7. Cleaning and inspection
The stove and flue should be checked for deposits once a year — or more often, e.g. when cleaning the chimney — and cleaned if
necessary. The chimney should also be cleaned regularly by a chimney sweep. The chimney cleaning intervals are determined by the
relevant inspection technician. The stove should be inspected by a specialist every year.

8. Execution

Stoves without self-closing glass doors must be connected to their own chimney. Their operation with an open firebox is only
permitted under supervision. When dimensioning the chimney, it is necessary to follow CSN 73 4201. Fireplace stoves do not have a
constantly burning firebox.
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9. Combustion air

Since stoves are fireplaces that depend on the surrounding air and draw combustion air from the room, it is necessary to ensure the
necessary supply of combustion air. In the case of sealed windows and doors (e.g. in connection with energy saving measures), it may
happen that the necessary supply of fresh air is not ensured, which can affect the draft of the fireplace stove. This can also adversely
affect your sense of well-being or even your safety. In some cases, it is necessary to ensure an additional supply of fresh air, for
example by installing an air damper near the stove or by laying a combustion air pipe leading to the exterior or to a well-ventilated room
(except for the boiler room). Above all, it is necessary to ensure that the combustion air pipe is open during operation of the fireplace.
Cooker hoods placed in the same rooms as the fireplace can negatively affect the function of the stove (smoke may even leak into the
living room, even though the fireplace door is closed) and must therefore not be operated simultaneously with the stove under any
circumstances. The stove has the option of supplying combustion air from the outside using a 99 mm diameter connection. The
connection is located at the bottom rear of the stove.

10. Fire protection

Distance from flammable building structures and furniture To ensure sufficient protection from heat, the stove must be at least 55 cm
away from flammable building structures and furniture at the back and sides.

Fire protection in the heat area There must be no flammable structures or furniture within a distance of 80 cm in the heat area of the
glass door. This distance can be reduced to 40 cm if a heat protection sheet is placed between the fireplace and flammable structures
and is sufficiently cooled by air on both sides.

Fire protection outside the heat area Minimum distances from flammable building structures and furniture are stated on the
stove label and must be observed.

Floors For solid fuel stoves, the floor of flammable materials located in front of the firebox door must be protected with a covering of
non-combustible material. This covering must extend at least 50 cm forward and at least 30 cm to the sides of the firebox door.

11. Spare parts

Only spare parts that are expressly approved by the manufacturer or offered by the manufacturer may be used. If necessary,
please contact a specialist dealer.

It is not possible to make any modifications to the stove!

12. Warning in case of chimney fire

If unsuitable or too moist fuel is used, deposits in the chimney may cause them to ignite. In such a case, immediately close all air
vents on the stove and inform the fire department. After the chimney has burned down, it must be checked by a professional for any
cracks or leaks.

13. Nominal thermal output, combustion air regulation and fuel burn time

The nominal heat output of the stove is 7.0 kW and is achieved at a minimum delivery pressure of 12 Pa.

Fuel Log wood (length 25 cm, circumference 30 cm) | Brown coal briquettes
Max. quantity per batch 2.4 kg/hour 1.7 kg/hour

Primary air regulator closed open

Secondary air regulator open closed

Burn time 1,0 hod. 1,0 hod.
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For operation with moderate load, the following fuel quantity and combustion air regulation apply:

Fuel Brown coal briquettes

approx. 1.7 kg
Max dose

open until 1/3
Primary air regulator

open until 1/2
Secondary air regulator

approx. 2 hours
Burn time

14. Spatial heating value

The room heating value must be determined according to DIN 18 893 for rooms whose thermal insulation does not meet the
requirements of the Thermal Insulation Ordinance, for a nominal heat output of 7 kW.

under favorable heating conditions - 165 m3 under less favorable

heating conditions - 145 m3 under unfavorable heating conditions

-98 m3

With intermittent heating — if the interruption lasts more than 8 hours — the room heating capacity is reduced by 25%.
15. Technical data

Heat output: 7 kW

Weight: BASEL Il = 57 kg, SKAL Il = 50 kg

Upper flue outlet: 150 mm

Data for calculating the chimney (at nominal heat output):

Fuel Log wood Brown coal briquettes
Flue gas mass flow [gs] 6,0 5,9
Average flue gas temperature after the exhaust pipe [°C] 225 373
Min. draft at rated heat output [Pa] 12 12

Guarantee

If your stove has a functional defect or a surface defect during the warranty period, never repair it yourself. Warranty and post-warranty
repairs are carried out by the manufacturer or distributor. We guarantee the quality, function and design of the stove for 2 years from the
date of sale to the consumer, in such a way that defects that have demonstrably arisen as a result of incorrect design will be eliminated
in a short time at our expense, provided that the stove:

- it was operated exactly according to the instructions, - it was

connected to the chimney according to valid standards, - it was

not forcibly mechanically damaged, - no modifications, repairs or

unauthorized manipulations were carried out.
When making a complaint, you must provide the exact address and the circumstances under which the defect occurred. We will
investigate the complaint if you submit a warranty certificate with the date of sale and the store stamp. When purchasing, in your own
interest, request a legibly completed warranty certificate. The method and place of repair will be decided by our company.
When purchasing the appliance, check the fireclay bricks and vermiculite fittings. The manufacturer will only accept any
complaints about damaged fireclay bricks and vermiculite fittings until the first time the appliance is flooded. The
warranty does not cover wear and tear on the appliance caused by normal use. It is not permissible to operate the
appliance under thermal overload, which means:

- the amount of fuel used is greater than recommended - the

amount of combustion air is greater than recommended - the

use of prohibited types of fuel
Thermal overload can be manifested by: - damage to the vermiculite ceiling in
the fireplace - damage to the fuel loading door - burning of the grate - cracking
of fireclay bricks - change in the color of the stove surface In case of incorrect
operation, the manufacturer does not accept complaints about the appliance!

The warranty is not recognized if the customer does not have a valid report from a certified chimney sweep pursuant to Act No. 91 of 2010.
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Navod k instalaci a obsluze krbovych kamen na pevné palivo
Cz BASEL II, SKAL Il
testovano podle CSN EN 13240

1. Pokyny pro instalaci

Kamna jsou vyrobena tak, ze je mozné je jednodusSe pomoci spojovaciho kusu pfipojit na existujici domovni komin. Spojka musi byt
dle moznosti kratka a pfima, umisténa vodorovné nebo s mirnym stoupanim. Spojky je tfeba utésnit.

Pfi instalaci a provozu kamen je tfeba dodrzovat narodni a evropské normy, mistni, stavebni a taktéz pozarné-bezpecnostni predpisy.
Z toho dlivodu informuijte pfed zapojenim kamen pfislusného krajského revizniho technika. Je tfeba zabezpecit dostate¢né mnozstvi
spalovaciho vzduchu, a to pfedev8im v mistnostech s tésné zavienymi okny a dvefmi (tésnici klapka).

Vypocet kominu se provadi podle CSN 73 4201.

Pfed umisténim kamen se presvédcte, zda konstrukce, na niz maji byt kamna uloZzena, ma dostate€nou nosnost pro hmotnost kamen.
V pfipade nedostate¢né nosnosti je tfeba ucinit pfisluSna opatfeni (napf. polozeni desky na rozlozeni zatéze).

2. VsSeobecné bezpecnostni predpisy

Hofenim paliva se uvolfiuje tepelna energie, ktera vede k znaénému zahtati povrchu kamen, dvifek spalovaciho prostoru, kliky u dvefi
a rukojeti ovladacich prvki, bezpe€nostniho skla, koufovych potrubi a pfip. ¢elni stény kamen. Nedotykejte se téchto ¢asti bez
pfislusného ochranného odévu nebo pomdcek (zaruvzdorné rukavice nebo jiné pomucky).

Upozornéte na toto nebezpedi déti a dbejte na to, aby se v dobé topeni nezdrzovaly blizko kamen.

3. Vhodna paliva

Vhodnym palivem je polenové dfevo o délce do 25 cm a obvodu 30 cm, a hnédouhelné brikety.

Je dovoleno pouZivat jen polenové dievo susené vzduchem. Spalovani odpadu a predevsim plastll je podle zakonu o ochrané pred
emisemi zakazano. Kromé toho, takové palivo poskozuje ohnisté akomin avede k poSkozeni zdravi a dlsledkem z&pachu
i k obtéZovani sousedl. Maximalni vihkosti 20 % vzduchem suSeného polenového dfeva je mozno dosahnout po minimalné jednoro¢ni
(mékké dfevo) nebo dvouroéni (tvrdé dfevo) dobé suseni.

Drevo neni stalezhnouci palivo, proto je nemozné nepferuSované topeni dfevem po celou noc.

4. Zatapéni

Pfi prvnim zatapéni neni mozné zabranit zapachu, ktery se vytvofil disledkem vysouseni ochranného natéru, a ktery zmizi v kratké
dobé. V prubéhu zatédpéni by méla byt mistnost s kamny dobfe vétrana. Dllezity je rychly pribéh zatdpéni, protoze v pfipadé Spatného
postupu dochazi ke zvyseni emisi.

Kdyz se zatédpeéci palivo dobfe rozhofi, pfilozime dalsi palivo. Nikdy nepouzivejte na zatdpéni lih, benzin nebo jiné hoflavé kapaliny.
Zatapéjte vzdy pomoci kusu papiru, tfisek a menSiho mnozstvi paliva. Ve fazi zatapéni pfivadéjte do kamen jak primarni, tak
i sekundarni vzduch. Nasledné se pfivod primarniho vzduchu uzavie a hofeni se reguluje pomoci horniho sekundarniho vzduchu.
V dobé zatapéni nenechavejte kamna nikdy bez dozoru.

5. Provoz vétsiho poétu ohnist

Pfi provozu vétsiho poctu ohniét v jedné mistnosti nebo v jedné vzduchové soustavé je nutno zabezpedit potfebny pfivod spalovaciho
vzduchu.

6. Topeni v pfechodném obdobi

V pfechodném obdobi, tj. pfi vy$si vnéjsi teploté, miiZze v pfipadé nahlého vzriistu teploty dochazet k porucham tahu kominu a spaliny
se dokonale neodvadeji. V tomto pfipadé je tfeba naplnit ohnisté jen malym mnozstvim paliva a topit s otevienym regulatorem
primarniho vzduchu, tak, aby se naplnéné palivo spalilo rychleji (plamenem) a tim se stabilizoval tah kominu. Ke zlepSeni proudéni
vzduchu pod ohnistém je tfeba ¢astéji opatrné prohrabnout popel.

7. Cisténi a kontrola
Kamna a koufovody je tfeba jedenkrat za rok — nebo i ¢astéji, napf. pfi Cisténi kominu — zkontrolovat, zda se v nich nevytvofily
usazeniny a pfipadné je vycistit. | komin je potfebné dat pravidelné vycistit kominikem. Intervaly ¢isténi kominu stanovi pfislusny
revizni technik. Kamna by mél kazdy rok zkontrolovat odbornik.

8. Provedeni

Kamna bez samouzaviracich sklenénych dvifek musi byt napojena na vlastni komin. Jejich provoz s otevienym ohnistém je povolen
jen pod dohledem. P¥i dimenzovani kominu je tfeba se fidit CSN 73 4201.
Krbové kamna nemaji stalezhnouci ohnisteé.
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9. Spalovaci vzduch

Protoze kamna jsou ohnisté zavisla na okolnim vzduchu a odebiraji spalovaci vzduch z mistnosti, je nutno zabezpecit potfebny pfivod
spalovaciho vzduchu.

V pfipade utésnénych oken a dvefi (napf. ve spojeni s opatfenimi na Usporu energie) se mize stat, Ze neni zabezpeéen potfebny
ptivod Cerstvého vzduchu, coz miZe ovlivnit tah krbovych kamen. TaktéZ to maze nepfiznivé ovlivnit Vas pocit pohody nebo dokonce
Vasi bezpecnost. V nékterych pfipadech je nutné zabezpedit dodatecny pfivod Cerstvého vzduchu napt. zabudovanim vzduchové
klapky blizko kamen nebo polozenim potrubi na spalovaci vzduch vedouci do exteriéru nebo do dobfe vétrané mistnosti (kromé
kotelny). Pfedevsim je tfeba zabezpedit, aby byla potrubi na spalovaci vzduch béhem provozu ohnisté oteviena. Odsavace par
umistnéné v tytéz mistnosti jako ohnisté, mohou negativné ovlivnit funkci kamen (mize dochézet az k Uniku koufe do obyvané
mistnosti, pfesto, ze jsou dvitka ohnisté zaviena) a nesméji se tedy v zadném pfipadé provozovat sou¢asné s kamny.

Kamna maji moznost pfivodu spalovaciho vzduchu aj z venkovniho prostfedi pomoci spojovaciho hrdla priméru 99 mm. Spojovaci
hrdlo je umistnéno na kamnech vzadu dole.

10. Protipozarni ochrana
Vzdalenost od hoflavych stavebnich konstrukci a nabytku

Na zabezpeceni dostate¢né ochrany pred teplem, musi byt kamna vzdalena od hoflavych stavebnich konstrukci a nabytku minimalné
55 cm vzadu a na boku.

Protipozarni ochrana v oblasti Zaru

V oblasti zaru sklenénych dvifek se nesmeéji nachazet zadné hoflavé stavebni konstrukce a ndbytek do vzdalenosti 80 cm. Tuto
vzdalenost je mozné zmensit na 40 cm, jestlize je mezi ohnistém a hoflavymi stavebnimi konstrukcemi umistnény ochranny plech proti
zaru, ktery je z obou stran dostate¢né chlazen vzduchem.

Protipozarni ochrana mimo oblast Zaru
Minimalni vzdalenosti od hoflavych stavebnich konstrukci a nabytku jsou uvedeny na Stitku kamen a je nevyhnutné je dodrzet.

Podlahy
U kamen na pevné palivo je tfeba podlahu z hoflavych material( nachazejici se pred dvirky ohnisté chranit krytinou z nehoflavého

materialu. Tato krytina se musi rozprostirat minimalné 50 cm dopfedu a minimalné 30 cm do stran od dvifek ohniste.
11. Nahradni dily

Mohou se pouzivat jen takové nahradni dily, které vyrobce vyslovné schvalil nebo je sam nabizi. Pro pfipad potfeby kontaktujte,
prosim, specializovaného prodejce.

Na kamnech neni mozné vykonavat jakékoliv upravy!

12. Upozornéni pro pfipad pozaru kominu

Pouziva-li se nevhodné nebo pfili§ vihké palivo, mize v disledku usazenin v kominé dojit k jejich vzniceni. V takovém pfipadé
okamzité zavrete vSechny vzduchové otvory na kamnech a informujte hasi¢e. Po dohofeni v kominé je nutno ho nechat zkontrolovat
odbornikem na pfipadné trhliny nebo netésnosti.

13. Jmenovity tepelny vykon, regulace spalovaciho vzduchu a doba shoreni paliva

Jmenovity tepelny vykon kamen je 7,0 kW a dosahuje se pfi minimalnim dopravnim tlaku 12 Pa.

Palivo Polenové drevo (délka 25 cm, obvod 30 cm) Hnédouhelné brikety
Max. mnozstvi na davku 2,4 kg/hod 1,7 kg/hod
Regulator primarniho vzduchu zavien otevfen

Regulator sekundarniho vzduchu otevien zavien

Doba shofeni 1.0 hod. 1,0 hod.

Profikrby s.r.0., Blansko 2506, 678 01 Blansko

prOfikrbyD@Z® OBCHODI KONZULTACE, SERVIS tel.: 516 410 252, mail: obchod@thorma.cz, servis@thorma.cz



BASELII, SKAL IT

Pro provoz s mirnym zatizenim plati nasledujici mnozstvi paliva a regulace spalovaciho vzduchu:

Palivo Hnédouhelné brikety

cca. 1,7 kg
Max. davka

otevfen do 1/3
Regulator primarniho vzduchu

otevien do 1/2
Regulator sekundarniho vzduchu

cca. 2 hod.
Doba shofeni

14. Prostorova vyhievnost

Prostorovou vyhfevnost je tfeba stanovit podle DIN 18 893 pro prostory, jejichZ tepelna izolace neodpovida pozadavkim nafizeni
o tepelné izolaci, pro jmenovity tepelny vykon 7 kW

za pfiznivych topnych podminek -165 m®
za méne pfiznivych topnych podminek -145m®
za nepfiznivych topnych podminek - 98m®

Pfi obCasném topeni — jestlize pferuseni trva vice nez 8 hod. — se snizuje prostorova vyhfevnost 0 25 %.

15. Technické udaje

Vykon: 7 kKW
Hmotnost: BASEL Il = 57 kg, SKAL Il = 50 kg
Vyvod na spaliny horni: 150 mm

Udaje pro vypoéet komina (pfi jmenovitém tépelném vykonu):

Palivo Polenové drevo Hnedouhelné brikety
Hmotnostni proud spalin [gs] 6,0 5,9
Prdmérna téplota spalin za odtahovym hrdlem [°C] 225 373
Min. tah pfi jmenovitém tépelném vykonu [Pa] 12 12

Zaruka

Vyskytne-li se v zaruéni dobé na Vasich kamnech funkéni vada nebo vada povrchové Upravy, neopravujte ji nikdy sami. Zaruéni
a pozarucni opravy vykonava vyrobce nebo distributor.

Za kvalitu, funkci a provedeni kamen ru¢ime 2 roky ode dne prodeje spotiebiteli a to tim zplsobem, Zze chyby vzniklé prokazatelné
nasledkem nespravného provedeni odstranime v kratkém ¢ase na nase naklady s podminkou, ze kamna:

- byla obsluhovana presné podle navodu,
- byla pfipojena na komin dle platnych norem,
- nebyla nasilné mechanicky poskozena,
- nebyly vykonany Upravy, opravy a neopravnéné manipulace.
Pfi reklamaci je tfeba uvést pfesnou adresu a uvést okolnosti, pfi nichz k zavadé doslo. Reklamaci presetfime, pokud
k reklamacipfedlozite zarucni list opatfeny datem prodeje a razitkem prodejny.Pfi koupi si ve vlastnim zajmu vyzadejte Citelné vypinény
zaruéni list. O zplsobu a misté opravy se rozhodne v nasem podniku.
P¥i koupi spotrebice zkontrolujte Samotové cihly a vermikulitové tvarovky.
Pripadnou reklamaci na poskozené Samotové cihly a vermikulitové tvarovky vyrobce akceptuje jen do prvniho zatopeni
ve spotiebici.
Zaruka se nevztahuje na opotifebeni spotrebice zplisobené obvyklym uzitim.
Je nepripustné spotiebi¢ provozovat pfi tepelném pretizeni, to znamena:
- mnozstvi pouzitého paliva je vétsi nez je doporuc¢eno
- mnozstvi spalovaciho vzduchu je vétsi nez je doporuceno
- pouzivani nedovolenych druht paliv
Tepelné pretizeni se mlze projevit:
- poskozenim vermiculitového stropu v ohnisti
- poskozenim dvirek na pfikladani paliva
- pfepalenim rostu
- prasknutim Samotovych cihel
- zménou barevného odstinu povrchu kamen
V pripadé nespravného provozu vyrobce neakceptuje reklamaci na spotrebic!
Zaruka se neuznava, ak zakaznik nema v zmysle zakona €. 91 z roku 2010 platnou spravu od certifikovanyho kominika.
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